
Ave María.—'Este canto de la Virgen está 
extraordinariamente viciado. Para no caer 
en los mismos defectos, haced que la nota 
acentuada sea la que lleva el ict'us — rayita 
vertical que va debajo de las notas— , sin

que por eso hagáis en cada uno de ellos un 

verdadero acento.
Incluimos la traducción de ia letra para 

que, conociendo su significado, se pueda can­
tar con la expresión debida.
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Estaba una pastora, 
larán, larán, larito, 
estaba una pastora 
cuidando un rebañito.

Con leche de sus cabras, 
larán, larán, larito, 
con leche de sus cabras 
haciendo los quesitos.

El gato la miraba, 
larán, larán, larito, 
el gato la miraba 
con ojos golositos.

II
Si me hincas las uñas, 

larán, larán, larito, 
si me hincas las uñas 
te corto el rabito.

La uña se la hincó, 
larán, larán, larito,

la uña se la hincó 
y el rabito le cortó.

A  confesar la falta, 
larán, larán, larito, 
a confesar la falta 
se fué al padre Benito.

III

A  vos, Padre, me acuso, 
larán, larán, larito, 
a vos, Padre, me acuso 
que le corté el rabito.

De penitencia te echo, 
larán, larán, larito, 
de penitencia te echo, 
que reces un crédito.

El Credo lo rezó, 
larán, larán, larito, 
el Credo lo rezó, 
y el cuento se acabó.
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